
DOHODA O OCHRANĚ ZÁJMŮ NÁSTUPNICKÉHO PODNIKU PŘI JEDNÁNÍ O FÚZI

TATO DOHODA („Dohoda“) byla uzavřena podle ustanovení § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., 
občanského zákoníku mezi:
(1) Palivový kombinát Ústí, státní podnik, se sídlem Hrbovická 2, Hrbovíce, 403 39 Chlumec, 

IČO: 00007536, vedený pod sp. zn. AXVIII 433 u Krajského soudu v Ústí nad Labem („PKU“); 
a

(2) DIAMO, státní podnik, se sídlem Máchova 201, 471 27 Stráž pod Ralskem, IČO: 00002739, 
vedená pod sp. zn. AXVIII 520 u Krajského soudu v Ústí nad Labem („DIAMO“).
(PKU a DIAMO společně „Strany“ a každý z nich samostatně „Strana“)

VZHLEDEM K TOMU, ŽE:
(A) PKU se zabývá zahlazováním následků po těžbě hnědého a černého uhlí a ropy v severozápadních 

Čechách, oblasti Trutnova, Kladna a Hodonína.
(B) DIAMO je specializovanou organizací, která realizuje zahlazování následků hornické činnosti po 

těžbě uranu, rud a části uhelného hornictví v České republice;
(C) Strany mají v úmyslu vstoupit do vzájemného jednání, na základě kterého by došlo k fúzi 

sloučením PKU s DIAMO s tím, že by došlo k zániku PKU a přechodu veškerého jmění PKU na 
DIAMO jako nástupnický státní podnik, a to s rozhodným dnem 1.1.2022 („Transakce“);

(D) Za účelem jednání o Transakci Strany uzavřely nebo společně s touto Dohodou hodlají uzavřít 
dohodu o ochraně důvěrných informací; a

(E) S ohledem na žádost Zakladatele (jak je definován níže) ze dne 31.8.2021, č.j. MPO 
592845/21/21100/01000 adresovaný řediteli PKU a za účelem ochrany legitimních zájmů 
DIAMO jako nástupnického státního podniku, který v případě realizace a dokončení Transakce 
převezme veškeré jmění PKU, Strany uzavírají tuto Dohodu, na základě které se PKU zavazuje 
přijmout níže uvedené závazky tak, aby v průběhu jednání o Transakci nedošlo k negativní 
podstatné změně ve jmění PKU, která by mohla mít negativní dopad do majetkové sféry DIAMO 
jako nástupnického státního podniku. Účelem této Dohody není v žádném ohledu omezení 
manažerské kontroly nad PKU nad míru nezbytně nutnou pro účely předchozí věty ani získání 
této kontroly před tím, než bude Transakce řádně dokončena a povolena příslušnými státními 
orgány.

BYLO DOHODNUTO toto:

1. DEFINICE A VÝKLAD POJMŮ
1.1. Definice

V této Dohodě:
Transakce má význam uvedený v bodě (C) Preambule s tím, že pokud by v průběhu jednání 
došlo z jakéhokoli důvodu ke změně formy transakce, pak se za Transakci pro účely této Dohody 
považuje nová forma transakce; a
Zakladatel znamená Ministerstvo průmyslu a obchodu, které je ve vztahu zakladatele k oběma 
Stranám.

1.2. Výklad
Pro výklad této Dohody platí následující pravidla:
(a) Odkazy na Články se vykládají jako odkazy na příslušné články této Dohody.
(b) Pojmy definované v této Dohodě v množném čísle mají shodný význam i v jednotném čísle 

a naopak.



(c) Odkazy na dny jsou odkazy na kalendářní dny.
(d) Pojem újma znamená vždy újmu na jmění ve smyslu § 2894 odst. 1 Občanského zákoníku 

a dále vždy i nemajetkovou újmu ve smyslu § 2894 odst. 2 Občanského zákoníku. Toto 
ustanovení je výslovným ujednáním o povinnosti Stran odčinit nemajetkovou újmu pro 
všechny případy porušení povinností dle této Dohody.

2. ÚČEL DOHODY
Účelem této Dohody je stanovení práv a povinností týkajících se podstatných dispozic se jměním 
PKU v období před dokončením Transakce, které mají sloužit pro ochranu legitimního zájmu 
D1AMO jako případného nástupnického státního podniku.

3. PRÁVA A POVINNOSTI TÝKAJÍCÍ SE ČINNOSTI PKU
3.1. PKU se zavazuje poskytnout DIAMO veškerou nezbytnou spolupráci v souvislosti s realizací 

Transakce.

3.2. PKU se v souvislosti s jednáním o Transakci zavazuje ve prospěch DIAMO jako potenciálního 
budoucího nositele jmění PKU a pro účely ochrany s tím souvisejících oprávněných zájmů 
DIAMO, že po dobu od uzavření této Dohody do dokončení Transakce:
(a) PKU bude činit pouze taková právní jednání a jiné úkony, které představují nebo jsou 

součástí obvyklého obchodního styku a jsou v souladu s povinností péče řádného hospodáře;
(b) PKU nebude činit žádné závažné a/nebo nevratné právní jednání a/nebo jiný takový úkon 

týkající se nakládání s majetkem PKU a/nebo hospodaření s finančními prostředky PKU a 
dále PKU nebude uzavírat smlouvy na dobu delší než 1 rok, ledaže je taková smlouva ze 
strany PKU bez uvedení důvodu vypověditelná ve výpovědní době do 3 měsíců a bez 
jakýchkoli sankcí v neprospěch PKU;
Zákaz dle tohoto písm. (b) se neuplatní:

pokud je příslušné jednání, jiný úkon a/nebo smluvní vztah předem konzultován 
s DIAMO, nebo
pokud je/bude příslušné jednání, jiný úkon a/nebo smluvní vztah schválen Dozorčí radou 
PKÚ, případně Zakladatelem, nebo
pokud by PKÚ dospělo v rámci probíhajícího jednání se třetí stranou o uzavření smlouvy 
tak daleko, že se uzavření smlouvy ke dni podpisu této Dohody jeví jako vysoce 
pravděpodobné a rozhodnutí PKÚ smlouvu neuzavřít nebo jednání jinak dále odložit by 
bylo třetí stranou důvodně shledáno jako nepoctivé ve smyslu § 1729 Občanského 
zákoníku.

3.3. PKU se zavazuje poskytnout DIAMO plnou informovanost a spolupráci ohledně PKU, a to 
zejména .... ​...​................​...............​................​.............​...............​..... ​................​...............​...​............... 
​.............​.........​.................​. . ​................​.........​. . ​....​.................​...​................​.....................​............... 
​....................​......​...​.................​............​. . ​....​..............​.....​............​............​.....................​. . ​.................. 
​.................​.........​...​..........​.........​. . ​...... ​.............​.............​................​....................​.........​. . . ​............... 
​......​................​...............​..........​.... ​.......................​...........​.........​........​.......​..............

3.4. PKU se zavazuje informovat své členy orgánů, zaměstnance a jakékoli jiné osoby jinak zapojené 
do provozní činnosti PKU o povinnostech PKU uvedených v tomto článku 3 a zajistit, že tyto 
osoby nebudou jednat takovým způsobem, který by znamenal porušení kterékoli ze zde 
uvedených povinností.

4. POVAHA JEDNÁNÍ
4.1. Tuto Dohodu nelze v žádném ohledu vykládat jako závazný krok k realizaci Transakce a tato 

Dohoda se nepovažuje za jakékoli závazné právní jednání představující návrh k realizaci



Transakce či uzavření jakékoli jiné smlouvy týkající se realizace Transakce.

5. NÁHRADA ÚJMY
5.1. Poruší-li Příjemce nebo některá zosob uvedených v Článku 3.3 jakoukoli povinnost dle této 

Dohody, je Příjemce povinen nahradit Poskytovateli tím způsobenou újmu.
5.2. Poskytnutí náhrady újmy nezbavuje Příjemce povinnosti zdržet se dalšího porušování této 

Dohody a v případech, kdy je to možné a účelné, uvést situaci vzniklou porušením Dohody do 
původního stavu.

6. ROZHODNÉ PRÁVO A ŘEŠENÍ SPORŮ
6.1. Tato Dohoda se řídí a bude vykládána v souladu s právním řádem České republiky.

6.2. Strany se zavazují řešit veškeré spory, které mezi nimi mohou vzniknout v souvislosti 
s prováděním nebo výkladem této Dohody jednáním a vzájemnou dohodou. Pokud se nepodaří 
vyřešit předmětný spor vzájemnou dohodou Stran do 30 (třiceti) dnů. bude takový spor předložen 
jednou ze Stran Zakladateli, a v případě neúspěchu následně věcně a místně příslušnému soudu.

7. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ
7.1. Tato Dohoda se uzavírá na dobu trvání jednání o Transakci anebo do realizace Transakce. 

Kterákoli Strana je oprávněna jednání o Transakci jednostranným písemným prohlášením vůči 
druhé Straně ukončit, v důsledku čehož dochází k vypovězení této Dohody s okamžitou účinností.

7.2. Tato Dohoda může být měněna nebo zrušena pouze písemně, a to v případě změn Dohody 
číslovanými dodatky, které musí být podepsány oběma Stranami.

7.3. Je-li nebo stane-li se jakékoli ustanovení této Dohody neplatným či nevymahatelným, nebude to 
mít vliv na platnost a vymahatelnost ostatních ustanovení této Dohody. Strany se zavazují 
nahradit neplatné nebo nevymahatelné ustanovení novým ustanovením, jehož znění bude 
odpovídat úmyslu vyjádřenému původním ustanovením a touto Dohodou jako celkem.

7.4. Tato Dohoda obsahuje úplnou dohodu Stran ve věci předmětu této Dohody a nahrazuje veškeré 
ostatní písemné či ústní dohody učiněné ve věci předmětu této Dohody.

7.5. Strany prohlašují, že se podrobně seznámily s povinnostmi, které jim vyplývají z této Dohody a 
s důsledky, které způsobí jejich případné nesplnění, a v tomto kontextu prohlašují, že nejsou 
slabší smluvní stranou. Strany pro vyloučení pochybností shodně výslovně vylučují aplikaci 
ustanovení § 1799 a § 1800 Občanského zákoníku na tuto Dohodu.

7.6. Pro případ uzavírání této Dohody Strany vylučují použití § 1740 odst. 3 Občanského zákoníku, 
který stanoví, že smlouvaje uzavřena i tehdy, kdy nedojde k úplné shodě projevů vůle Stran.

7.7. Jestliže kterákoli ze Stran přehlédne nebo promine jakékoliv neplnění, porušení, prodlení nebo 
nedodržení nějaké povinnosti vyplývající z této Dohody, pak takové jednání nezakládá vzdání se 
takové povinnosti s ohledem na její trvající nebo následné neplnění, porušení nebo nedodržení a 
žádné takové vzdání se práva nebude považováno za účinné, pokud nebude pro každý jednotlivý 
případ vyjádřeno písemně.

7.8. Každá Strana ponese veškeré své náklady, které jí ve spojitosti s touto Dohodou a jejím plněním 
vznikly nebo vzniknou.

7.9. Tato Dohoda je vyhotovena ve dvou (2) stejnopisech v českém jazyce, z nichž každá Stran obdrží 
po jednom (1) vyhotovení.

7.10. Tato Dohoda nabývá platnosti dnem jejího uzavření a účinnosti dnem registrace smlouvy v 
registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv. Strany se dohodly, že uveřejnění do 
registru smluv zajistí DIAMO.



PODPISOVÁ STRANA

Strany tímto výslovně prohlašují, že tato Dohoda vyjadřuje jejich pravou a svobodnou vůli, na důkaz 
čehož připojují níže své podpisy.

Palivový kombinát Ústí, státní podnik DIAMO, státní podnik


